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Ochranný oděv pro
zvýšenou viditelnost
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Takomotie 8,
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Mezinárodní symboly pro ošetřování:
100% poliester

Oděv splňuje požadavky norem EN ISO 13688 . Materiály a díly, které tento ochranný oděv tvoří,a EN 17353
neobsahují žádné látky v koncentracích, o nichž je známo nebo existuje podezření, že mají škodlivé vlivy na zdraví
nebo bezpečnost uživatele při předvídatelných podmínkách použití.
Legenda k symbolům:
Tyto informace pro uživatele vysvětlují použití tohoto ochranného oděvu. Uživatel ochranného oblečení je povinen
pozorně si přečíst a dodržovat pokyny k použití. Je vaší povinností dodat tuto informační brožuru spolu s každou
sadou osobních ochranných prostředků nebo ji předat příjemci. Pro tento účel je možné brožuru bez omezení
duplikovat. Budete-li tyto pokyny dodržovat, ochranný oděv vám bude dlouho a spolehlivě sloužit. V případě
jakýchkoli dotazů nebo pochybností se obraťte na osobu zodpovědnou za bezpečnost, na svého dodavatele nebo
na výrobce. Tento ochranný oděv byl navržen v souladu s nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU)
2016/425 a evropskými normami EN ISO 13688 (publikováno v úředním věstníku Evropské unie 31. 5. 2017) a EN
17353.
Legenda k piktogramům:

EN 17353:2020, ochranný oděv - vybavení pro zvýšenou viditelnost při situacích se středním
rizikem. Typ B odpovídá oděvům s vysokou viditelností, které poskytují ochranu pouze v
podmínkách šera a tmy. Typ B3 zahrnuje oděvy s retroreflexními pruhy okolo trupu a okolo končetin.
Reflexní pruhy jsou připojeny pevně k oděvu. Typ B3 vyžaduje 0,06 m² reflexního materiálu, pokud
má uživatel výšku < 140 cm, a 0,08 m², pokud má uživatel výšku > 140 cm. Toto vybavení využívá

pro zvýšení viditelnosti pouze retroreflexní materiál. Návod k použití oděvů s vysokou viditelností: Nošení dalších
oděvů, určitého vybavení (např. respirátoru) nebo doplňků (např. batoh) může mít vliv na viditelnost. Přesvědčte se,
že nedochází k překrytí reflexních prvků. I když je na štítku uveden maximální počet pracích cyklů, nejedná se o
jediný faktor související s životností oděvu. Životnost bude také záviset na použití, péči, skladování atd. Pokud není
stanoven maximální počet pracích cyklů, materiál byl testován po provedení alespoň 5 vyprání.

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstraße 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Další informace a EU prohlášení o shodě naleznete na stránkách www.feldtmann.de.

Medzinárodné symboly starostlivosti:
100% poliester

Tento odev spĺňa normy EN ISO 13688 . Materiály a komponenty tvoriace tento ochranný odeva EN 17353
neobsahujú žiadne látky v množstvách, o ktorých je známe alebo o ktorých sa predpokladá, že majú škodlivé
účinky na zdravie alebo bezpečnosť používateľa v predvídateľných podmienkach použitia.
Kľúč k symbolom:
Tieto informácie pre používateľa vysvetľujú použitie tohto ochranného odevu. Od používateľa ochranného odevu sa
vyžaduje, aby si pozorne prečítal a dodržiaval návod na použitie. Je vašou povinnosťou dodať túto informačnú
brožúru spolu s každou súpravou osobných ochranných prostriedkov alebo ju odovzdať príjemcovi. Na tento účel
sa môže brožúra duplikovať bez obmedzenia. Ak budete dodržiavať tieto pokyny, tento ochranný odev vám bude
dlho a spoľahlivo slúžiť. V prípade akýchkoľvek otázok alebo pochybností sa obráťte na osobu zodpovednú za
bezpečnosť, svojho dodávateľa alebo výrobcu. Tento ochranný odev je navrhnutý v súlade s nariadením EÚ
2016/425 a európskymi normami EN ISO 13688 (uverejnená v Úradnom vestníku Európskej únie dňa 31.05.2017)
a .EN 17353
Kľúč k piktogramom:

EN 17353:2020, ochranný odev – ochranné prostriedky na zvýšenie viditeľnosti v situáciách so
strednou mierou rizika. Typ B zodpovedá odevom s vysokou viditeľnosťou, ktoré poskytujú ochranu
iba v tmavom prostredí. Typ B3 zahŕňa odevy s retroreflexnými pásmi po obvode trupu, prípadne po
obvode trupu aj končatín. Reflexné pásy sú na odeve osadené napevno. U typu B3 sa vyžaduje
použitie 0,06 m² reflexného materiálu v prípade používateľov s výškou < 140 cm a 0,08m² v prípade

používateľov s výškou > 140 cm. Tieto ochranné prostriedky využívajú na zvýšenie viditeľnosti iba retroreflexný
materiál. Pokyny týkajúce sa používania odevu s vysokou viditeľnosťou: Nosenie iných odevov a niektorých
ochranných prostriedkov (napr. respirátor) alebo typov príslušenstva (napr. plecniak) môže mať vplyv na viditeľnosť.
Uistite sa, že nedochádza k prekrytiu reflexných prvkov. Ak je na štítku s informáciami o starostlivosti o odev
uvedený maximálny počet cyklov čistenia, tento údaj nie je jediný faktor, ktorý ovplyvňuje životnosť odevu.
Životnosť bude závisieť aj od použitia, starostlivosti, skladovania atď. Ak nie je uvedený maximálny počet cyklov
čistenia, materiál bol otestovaný minimálne po 5 praniach.

HELMUT FELDTMANN GmbH, Zunftstraße 28, D-21244 Buchholz/Nordheide
Další informace a EU prohlášení o shodě naleznete na stránkách www.feldtmann.de.
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Inavodila za shranjevanje in nego – mednarodni simboli za nego:
100% poliester

Oblačilo je skladno s standardoma EN ISO 13688 in EN 17353. Materiali in sestavni deli, iz katerih so izdelana ta
zaščitna oblačila, ne vsebujejo nobenih snovi v količinah, za katere je znano ali domnevno, da bi imele škodljive
učinke na zdravje ali varnost uporabnika v predvidljivih pogojih uporabe.
Pojasnilo simbolov:
Te informacije za uporabnika pojasnjujejo uporabo tega zaščitnega oblačila. Uporabnik zaščitne obleke je dolžan
natančno prebrati in upoštevati navodila za uporabo. To informativno brošuro ste dolžni dostaviti skupaj z vsakim
kompletom osebne zaščitne opreme ali jo izročiti prejemniku. V ta namen je brošuro možno neomejeno
razmnoževati. Če boste upoštevali ta navodila, bo to zaščitno oblačilo služilo dolgo in zanesljivo. V primeru
vprašanj ali dvomov se obrnite na odgovorno osebo za varnost, vašega dobavitelja ali proizvajalca. To zaščitno
oblačilo je oblikovano v skladu z Uredbo EU 2016/425 in evropskimi standardi EN ISO 13688 (objavljen v uradnem
listu Evropske unije dne 31.05.2017) in EN 17353 in.
Ključ do piktogramov:

, Varovalna obleka – oprema za izboljšano vidnost v situacijah srednjega tveganjaEN 17353:2020
Tip B ustreza oblačilom visoke vidljivosti, ki zagotavljajo zaščito le v temi. Tip B3 vključuje oblačila z
odsevnimi črtami okoli trupa ter okoli trupa in okoli udov. Odsevni trakovi so trdno pritrjeni na
oblačilo. Tip B3 zahteva 0,06 m² odsevnega materiala, če je uporabnik visok < 140 cm, in 0,08 m²,
če je uporabnik visok > 140 cm. Ta oprema uporablja samo odsevni material za izboljšanje

vidljivosti. Navodila za uporabo zelo vidnih oblačil: Nošenje drugih oblačil ali določene opreme (npr. respiratorja) ali
dodatkov (npr. nahrbtnika) lahko vpliva na vidljivost. Prepričajte se, da nobeden od njih ne prekriva odsevnih
elementov. Če je na etiketi za nego navedeno največje število ciklov čiščenja, to ni edini dejavnik, povezan z
življenjsko dobo oblačila. Življenjska doba je odvisna tudi od uporabe, nege in shranjevanja itd. Če največje število
ciklov čiščenja ni navedeno, je bil material testiran vsaj po 5 pranjih.
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